
 

Luz LED à prova d'água 

 

 
 

Manual de instruções 

 

Avançar 
Obrigado por adquirir! 

Recursos de luz LED à prova d'água WL8P 

A luz LED à prova d'água WL8P foi especialmente 

projetada para fotografia subaquática. Ele não apenas 

possui desempenho IP68 (profundidade à prova d'água 

de 10 metros), mas também alterna livremente entre 

temperatura de cor fria e quente. 

O brilho do corpo da lâmpada WL8P pode ser ajustado a 

qualquer momento. Possui 22 tipos de efeitos de luz FX 

integrados e uma bateria de lítio de grande capacidade. 

É adequado para fotografia subaquática ao ar livre, 

iluminação de mergulho profissional, fotografia 

comercial subaquática e outras cenas, criando uma 

variedade de efeitos de iluminação criativos. 

Controle inteligente de APP móvel, flexível e 

conveniente. 

Por favor, guarde as instruções, incluindo a certificação 

de garantia, para referência futura. 

Principais características 

• 160 esferas de LED integradas, alto brilho, ampla faixa 

de iluminação 

• Com desempenho à prova d'água IP68, pode ser à 

prova d'água até 10 metros debaixo d'água 

• Ajuste de duas cores CCT de temperatura de cor quente 

e fria de 2700K a 8500K 

• 22 tipos de efeitos de luz FX para criar várias cenas de 

vídeo 

• Bateria de lithuim embutida de 2900mAh com longa 

vida útil, funcionamento contínuo de até 1 hora com 

100% de brilho 

• Suporte ao controle inteligente do aplicativo móvel, 

conveniente e fácil de operar 

• 263g leve, compacto e portátil 

• CRI 96+, produz altas reproduções de cores 

• Índice TLCI 97+, oferece um resultado impecável e 

natural 

 

Aviso 
Não desmonte. Caso sejam necessários reparos, este 

produto deve ser enviado a um centro de manutenção 

autorizado. 

Mantenha fora do alcance de crianças. 

Não use o produto na presença de gás inflamável. Em 

determinadas circunstâncias, preste atenção aos avisos 

relevantes. 

A bateria de lítio embutida não pode ser desmontada, 

batida, espremida ou colocada no fogo. Se houver 

inchaço grave, não continue a usá-lo. 

Não deixe ou armazene o produto se a temperatura 

ambiente for superior a 40°C 

Sempre use carregadores dedicados para carregar e use-

os dentro da faixa de tensão e temperatura especificada 

seguindo as instruções de operação. 

O corpo do produto ficará quente ao ser usado em 

ambiente de alta temperatura com max. saída de energia 

por um longo tempo. Por favor, não toque no corpo em 

caso de queimaduras. 

 

Corpo 

 
 

Conteúdo da Caixa: 

 
 

 



Bateria 
1. Produto com bateria de lítio não destacável embutida. 

2. O circuito da bateria tem proteção contra sobrecarga, 

proteção contra descarga excessiva, proteção contra 

sobrecorrente e proteção contra curto-circuito. 

3. Usando o adaptador de energia 5V/2A (não incluído), 

leva cerca de 2 horas para carregar totalmente. 

Dica: Para carregar e usar ao mesmo tempo, use um 

adaptador de energia de 5V/2A. Se a bateria (devido a 

descarga excessiva ou não for usada por um longo 

tempo) estiver em um estado de perda de energia, 

primeiro carregue-a por um tempo para liberar o estado 

de perda de energia, então o carregamento e o uso ao 

mesmo tempo podem ser realizados. 

 

Operação 
1. Ligue 

Pressione e segure o interruptor de alimentação 

por 1,5 segundos para ligar ou desligar a luz LED. 

2. Seleção de modo: CCT/FX/Bluetooth 

Pressione e segure o botão de seleção FN/MOD para 

alternar o modo e as funções. 

CCT mostrado no canto superior 

esquerdo da tela, é o modo de 

temperatura de bio-cor. 

 

FX mostrado no canto superior 

esquerdo da tela, são efeitos de luz 

FX modo. 

 

O símbolo bluetooth, reset, código 

bluetooth, etc. são mostrados no 

display, é a interface da função de 

configuração bluetooth. 

 

2.1 Modo bicolor 
2.1.1 Pressione rapidamente o botão de seleção 

FN/MOD para alternar o ajuste de temperatura de cor e 

ajuste de brilho. 

 
2.1.2 Ajuste de temperatura de cor 

Pressione o botão “+” para aumentar o valor da 

temperatura de cor enquanto o botão “-” para diminuir. 

Pressione rapidamente o botão uma vez e o valor da 

temperatura da cor mudará em 100K. Pressione e segure 

o botão para ajustar o valor de 2700K a 8500K 

rapidamente. 

 
2.1.3 Ajuste de brilho 

Pressione o botão “+” para aumentar o valor do brilho 

enquanto o botão “-” para diminuir. Pressione 

rapidamente o botão uma vez e o valor da temperatura 

da cor mudará em 1%. Pressione e segure o botão para 

ajustar o valor de 0 a 100% rapidamente. 

 
2.2 Modo de efeitos de luz FX (22 tipos) 
Pressione rapidamente o botão de seleção FN/MOD para 

alternar a seleção do modo de efeitos FX e seu ajuste de 

brilho. 

2.2.1 Pressione o botão de seleção FN/MOD para entrar 

nos modos de efeitos de luz. Em seguida, pressione 

rapidamente os botões “+” e “-” para alternar os 22 

efeitos em reciclagem enquanto pressione e segure para 

alterá-los rapidamente. 

 
Efeitos de luz FX (22 tipos em 8 categorias) 

 
2.2.2 Ajuste de Brilho FX 

Pressione o botão “+” para aumentar o valor do brilho 

enquanto o botão “-” para diminuir. Pressione 

rapidamente o botão uma vez e o valor da temperatura 

da cor mudará em 1%. 



Pressione e segure o botão para ajustar o valor de 0 a 

100% rapidamente. 

2.3 Configurações de Bluetooth 
2.3.1 Pressione brevemente o botão Select FN/MOD para 

alternar 

Bluetooth LIGADO/DESLIGADO e Reinicialização do 

Bluetooth. 

2.3.2 Bluetooth LIGADO/DESLIGADO 

Pressione rapidamente o botão "+" ou o botão "-" para 

ligar ou desligar o Bluetooth. 

 

 

2.3.3 Digitalize o código QR a 

seguir para baixar o aplicativo 

móvel "GodoxLight" (disponível 

para os sistemas Android e Apple).  

 

 

Para mais operações do APP do smartphone, abra a 

"ajuda" no APP para obter orientações detalhadas. 

2.3.4 Redefinição do Bluetooth 

Pressione rapidamente o botão "+" ou o botão "-" para 

redefinir o Bluetooth. "Reset" aparece no visor, 

indicando que o Bluetooth está sendo redefinido. 

Nota: o APP pode ser usado diretamente no primeiro 

dispositivo instalado (smartphone ou tablet). Ao mudar 

para outro dispositivo móvel, a luz deve ser redefinida 

antes do uso normal do APP. 

 

Dados técnicos 
Modelo WL8P 

Bateria de lítio embutida 3.7V/2900mAh/10.73Wh 

  

Carregamento padrão 
Fonte de energia 

DC 5V/2A 

Poder 10W 

Grau impermeável e à 
prova de poeira 

IP68 (10m) 

Faixa de temperatura de 
cor 

2700K~8500K 

CRI(≈) 96 

TLCI (≈) 97 

Fotometria 313 fc/ 3370 Lux at 0.98' 
/0.3 m  
116 fc/1250 Lux at 
1.64'/0.5 m  
30 fc /323 Lux at 3.28' 
/1m 

Faixa de brilho 0%-100% 

Distância de transmissão 
Bluetooth em terra 

10m 

Tempo de Trabalho 
Contínuo 

100% brilho ≥1h 

Método de controle APLICATIVO de cellular 

Temperatura do 
Ambiente de Trabalho 

-10°C - 40°C 

Dimensão 11 cm * 5,7 cm * 3,25 cm 

Peso líquido 263g 

Faixa de Frequência BT 2402,0-2480,0MHz 

Máx. transmitindo poder 5dbm 

 

Declaração de conformidade: 
GODOX Photo Equipment Co, Ltd. declara que este 

equipamento está em conformidade com os requisitos 

essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva da 

UE 2014/53/UE. Eles estão autorizados a e 

usado em todos os estados membros da UE. 

Para obter mais informações do DoC, clique neste link da 

web: 

http://www.godox.com/DOC/Godox_WL8P_DOC.pdf 

 

Manutenção 
- Por favor, lave a luz LED com água doce limpa depois de 

ser usada debaixo d'água. 

- Este produto, exceto os consumíveis, por exemplo, cabo 

do carregador e sapata fria e outros acessórios, tem 

garantia de um ano. 

- O serviço não autorizado anulará a garantia de luz LED 

de um ano e cobrará taxas de manutenção relevantes. 

- Todas as reparações e manutenções devem ser 

efectuadas por um centro de manutenção autorizado. 

- As alterações feitas nas especificações ou projetos 

podem não estar refletidas neste manual. 

 

Declaração FCC 

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 

das Regras da FCC. A operação está sujeita às duas 

condições a seguir: (1) Este dispositivo não pode causar 

interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve 

aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 

interferência que possa causar operação indesejada. 

Quaisquer alterações ou modificações não aprovadas 

expressamente pela parte responsável pela 

conformidade podem anular a autoridade do usuário 

para operar o equipamento. 

Observação: Este equipamento foi testado e está em 

conformidade com os limites para um dispositivo digital 

http://www.godox.com/DOC/Godox_WL8P_DOC.pdf


Classe B, de acordo com a parte 15 das Regras da FCC. 

Esses limites são projetados para fornecer 

proteção contra interferência prejudicial em uma 

instalação residencial. Este equipamento gera usos e 

pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for 

instalado e usado de acordo com as instruções, pode 

causar interferência prejudicial às comunicações de 

rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência 

não ocorrerá em uma instalação específica. Se este 

equipamento causar 

interferência prejudicial à recepção de rádio ou 

televisão, que pode ser determinada desligando e 

ligando o equipamento, o usuário é encorajado a tentar 

corrigir a interferência por uma ou mais das seguintes 

medidas: 

- Reoriente ou reposicione a antena receptora. 

- Aumente a separação entre o equipamento e o 

receptor. 

- Conecte o equipamento em uma tomada de um circuito 

diferente daquele ao qual o receptor está 

conectado. 

- Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV 

experiente para obter ajuda. 

O dispositivo foi avaliado para atender aos requisitos 

gerais de exposição à RF. 

O dispositivo pode ser usado em condições de exposição 

portátil sem restrições. 


